IX.
THE TEXT OF THE INSCRIPTION.

OwING to the age and varied fortunes of
the Stone! some portions are missing, and
in the surviving part some letters are
indistinct or wholly illegible. In the case
of what is preserved only on the squeeze,
another difficulty arises, it seems that it is
not always possible to distinguish between
accidental folds, marks, etc., on the squeeze,
on the one hand, and the impressions made
by the letters, etc., of the inscription on
the other. _

The letters enclosed in square brackets
are more or less conjectural restorations of
letters which are wholly or partially in-

1 See pp. 6 fi.
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THE TEXT OF THE INSCRIPTION

distinct, or are wholly lost; cf. the notes
which follow the text. Where there is no
note to restored letters, it may be under-
stood that the restoration is generally
accepted as indicated by visible remains
of the letters, or as required by the context,
or on both grounds.

In some cases parts of letters are broken
or worn away, but palezographists are
generally agreed that what is visible is
sufficient to show which letters were origin-
ally written. Such letters are not placed
in brackets.

Asterisks denote letters represented by
traces, in cases where neither the traces
not the context enable us to identify the
letters.

Further information on paleographical
details may be obtained from the works
cited on p. 64.
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THE MOABITE STONE

NoTEs oN THE TEXT.!

THE following abbreviations are used in
what follows :—

Cl =Clermont-Ganneau, La Stéle de M ésa,
1887 (a review of SS).

D =Driver, art. ‘“ Mesha,” Encyclopedia
Biblica.

G =Ginsburg, Moabite Stone, 1871.

L =Lidzbarski, Nordsemitischen Epi-
graphik, 1898, p. 415, etc.

L.E. =Lidzbarski, Ephemeris fiir Nord-
sem. Epig., 1900, 1 ff.

N =Nordlander, Die Inschrift des Konigs
Mesa von Moab, 1896, apud SH,
only referred to when differing from
SH.

SH =Socin (with Holzinger), Zur Mesain-
schrift, Berichte der Sdchsischen
Gesellschaft der Wissenschaften, as a
rule only referred to when differing
from SS.

SS =Smend and Socin, Die Inschrift des
Konigs Mesa von Moab, 1886.

For vocabulary, forms, and construc-
tions, see XI. On Language.

1 For discussions of translation, subject-matter, etc., see
** Notes on the Translation,” pp. 53 ff.; for brackets, see p. 6o.
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NOTES ON THE TEXT

. Line 1, [1‘7?3] SS print all three letters
as legible, and N substantially
agrees; SH are sure they can see
» and 7; and L prints ‘[‘7 as cer-
tain. According to others the
letters are indistinct; the follow-
ing restorations have been pro-
posed: G, T; CI, 7 or ‘[‘7127 or
obw; D (after L.E.) }o.

Only the squeeze is available here.

. Line 3, yw.nla, so CI, D: but

SS, SH, N, ywn. ywna, and L,

ywln. ywha.

. Line 4, }5]7, so L; and SS, jbmi;

but C/, D, G, N, 135wl

. Line 5, 728D], so D; and L, SS,

mw; CL G, [0]; N, [1] '

. Line 6, }5] on the basis of CI; D

leaves blank and translates

“[thus]”; SS, m27>; L, [Maho.

. Line 7, y[W1-nR, so CZ, D, G; but

SS, ywIoony, and L, plaw Dol .

. Line 8, [m»: D, G, L, SS, > ; Ci,

[k or [Nk, perhaps to be read

with following Y2 as proper name.

. Line 13, wlN, so C/ possibly ; D, wN;
N, *n; L, SS, waln.
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THE MOABITE STONE

9. Line 16, [nlss, so D, CI; G, rea; SS,
obs; L, [oba.

10. Line 16, [}han [.3]5‘7& soL; D, G,
. e CL [paa]. b but
SS, am. abw.

11. Line 16, {**3, so L, SH; but D,
™; N and CI (possibly), ph;
SS, [jbam.

12. Line 16, **, so L, SH ; but D restores
=, which would be indicated by
his previous }W; CI regards this
as possible. SS read 3y, which
would correspond with their pre-
vious j22m.

13. Line 17, "bMAlN, so restored by
L, SS: but D restores "&[5.nIN;
while C/ suggests either “5[3. nlx
or “olrlx.

14. Line 18, on . aroNy; SS read
oranbNY; but our other authori-
ties do not accept the yod.

Note the size of the Moabite yod,
p. 69.

15. Line 23, p[n'a.n]wwm, so D, Cl
(suggestion); but L, SS, jnhwxn
b
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16.

17.
18.

IQ.

20.
21.

22.

NOTES ON THE TEXT

Line 26, Sy . showa, so D, N;
but L [*]; SS, ‘wmljhona.

Line 26, 1.313, so CZ; L, SS,);
G,y; D, .

Line 30, b, so D, L, N (traces), SS;
but CI, H, nothing distinct be-
yond 3, for which G, and at one
time CI, read .

Line 31, **m™***1a; SS propose
7M. 377, 13, which has not been
accepted.

Line 31, * *¥: SS, iy D, wis.

Line 32, [y, D, C/; but L adds
**3; and SS, [nbwl.

Line 33, mixlbyy, SS; D, m1 5

L, 1 *5m; il nloyn,
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